KERUEN

M.O. AYEZOV M.O. AUEZOV INSTITUTE  UHCTUTYT JINTEPATYPbI
ATYNDAGY ADEBIET
( E OF LITERATURE AND ART M UCKYCCTBA MMEHMU
JANE ONER M.0.AY330BA
INSTITYTYNYN -
HABARSHYSY HERALD BECTHUK

Ne4, 77-Tom

2022




ISSN 2078-8134

M.O.9YE30B ATbIHOAFbI
OAEBUET XXOHE ©HEP UHCTUTYThbI

KEPYEH

FbllIbIMA XXYPHAIJIbI

2005 XbInbl KypbinfaH

Ne4, 77-Ttom
2022



ISSN 2078-8134

MHCTUTYT NIUTEPATYPbl U UCKYCCTBA
UM. M.O.AY330BA

KEPYEH

HAYYHbIV >KYPHAT

ocHoBaH B 2005 rogy

Ned4, Tom 77
2022



ISSN 2078-8134

M.O.AUEZOV INSTITUTE OF
LITERATURE AND ART

KERUEN

SCIENTIFIC JOURNAL
founded in 2005

Ned, 77 vol
2022



FeabiMu xypHaa

FouibimMu xxypHaa 2005
JKbLIAAH 6epi WbIFaAbl.

KypbLITalIbIChI )K9HE
6acnarepi:
M.O. Oye30B aTbIHAAFbI OeOUET
J)K9HEe OHep UHCTUTYThI

Pepakuusa MeH 6acnarep
MeEKEeH >Kabl:
3aH bl MeKeH-Kalbl: KazakcTaH,
AnmMmarthl K, [lleBYeHKO K-ci, 28,
050010,
HakTbl MekeH-kalbl: KazakcTaH,
Anmarsl K. KypMaHFassbl K-ci, 29,
2-KabaT, 050010,
Ten .. +7 (727) 272-74-11,
+7 (727) 300-32-45.
JJIeKTPOH/IbIK MO TA:
keruenjournal@mail.ru,
info@litart.kz.

ISSN 2078-8134

JKbLibiHa 4 peT KapbIK KepeJi.

Kypnan 2005 KbLIFBI

24 naypsi3ga Kaszakcran
Pecny6/imKkachIHbIH, Mo JeHHET,

aKnapar >XK9He CIopT
MUHMCTPJIiri, AKapar koHe
MypaFaT KOMUTETIH/Je TipKeJireH.

Tipkey KyaJiri: 2005 »xbL1FbI 24

HaypbI3garbl Ne5844-3K.

«KEPYEH»
Ne4., 77-Ttom, 2022

Bac pesakrop:

MATBI’KAHOB KenxkexaH IciaMikaHyJIbI,
dusosorusi FBUIBIMAAPBIHBIH, JOoKTOpbl, KP YFA
KoppecnoHzeHT Myueci, M.O. 9ye30B aTbIHJAFbI
O/1e0MeT )KoHe OHEP MHCTUTYThIHbIH 6aC JUPEKTOPbI
(Anmarsl, KazakcraH)

Bac pegaKTOpAbIH, OpbIHGacapJIapbl:

Fol1bIMU pegakTop:

KAJIMEBA AnbMmupa KaiblpTaiKpI3bl, GHIIO-
JIOTUSl FBUIBIMJAAPBIHBIH, KaHauzaTtbl, M.O. dyes3oB
aTbIHJAFbl OJle6HeT XKoHe eHep HHCTUTYThI 0ac
JUPEKTOPBIHBIH FBLIBIM >KOHIHJeri opbIHGacaphl
(Anmarsl, KazakcraH)

KayanTsl pegakTopJiap:

CYJITAH Eprtaii, PhD, M.O. Oye30B aTbIH/aFbl
O/1e6UeT )KoHe OHEP UHCTUTYThI 6aC AUPEKTOPBIHBIH
opbiHb6acapsl (AnMaTsl, Kazakcran)

CAPCEHBAEBA Kancyry baageHKbI3bI,
Mmarvuctp, M.0.Oye30B aTbIHAAFbl OJebUeT IKoHe
6Hep  WHCTUTYTBIHBIH  FbIJIBIMU  KbI3MeTKepi
(Anmarsl, KazakcraH)



Hay4HBbli1 )KypHa1

Kypnan usgaercsa c 2005
roja.

Y4upeauTesib U U3JaTeJlb:
WUHCTUTYT TUTEpPATyphl U
HCKYCCTBa
uM. M.O. Ays3oBa.

Ajpec pesakuyy U U3aaTeJid:
KOpuauueckuit agpec:
Kaszaxcras, r. Anmarsl, yJ1.
[IleBueHnko 28, 050010,
dakTuueckuit agpec: Kazaxcras,
r. AnMarel, yJ1. Kypmanrassr 29,
2 3tax. 050010,
Ten.: +7 (727) 272-74-11,
+7 (727) 300-32-45.
Email: keruenjournal@mail.ru,
info@litart.kz.

ISSN 2078-8134

BeixoguTt 4 pasa B roj

Kypnan 3aperucrpupoBaH
24 maprta 2005 rozaB
KomuTeTe nHpopmanuu
M apxuBOB MUHHCTepCcTBa
KyJIbTYpPBI, MTHQOpPMaLUH 1
cropra
Pecny6.imku KazaxcraH.
CBUAETe/bCTBO O PeruCcTpanyu:
24 mapra 2005 r. Ne5844-K.

«KEPYEH»

Ne4. tom 77,2022

IJ1aBHBIN peJaKTOp:

MATBI’ KAHOB Kenxexan CisaM)KaHOBUY,
JIOKTOp QUJIONOrMYeCKUX HayK, 4JeH-KOppecHOoH-
neHT HAH PK, reHepanbHbiil gupekTop UHCTUTYyTA
JIUTepaTypbl U UCKyccTBa UM. M.O. AyasoBa (AsiMaThl,
Kazaxcrah)

3aMecTUTe/ U IVIAaBHOTO PeJaKTopa:

Hay4HBbIil pegakTop:

KAJIMEBA Anbmupa KaiibipTaeBHa, KaHauaT
dunosorudyeckux Hayk, 3aMeCTUTeJb II0 Hayke
reHepaJibHOTO AupeKTopa MHCTUTyTa JUTepaTyphl
Y uckycctBa uM. M.O. AyazoBa (AnmMaTel, KazaxcTan).

OTBeTCTBEHHbIN peJaKTOPHI:

CYJITAH Epraii, PhD, 3amecTuTesNb TeHepasib-
HOro JupekTtopa MHCTUTyTa JMTepaTypbl U
rckycctBa UM. M.O. AyazoBa (Anmartsl, KazaxcTah).

CAPCEHBAEBA XKaucysly bageHoBHa, Marucrp,
Hay4HbI COTPYAHUK HWHCTUTyTa /nUTepaTypbl U
rckycctBa UM. M.O. AyazoBa (Anmartsl, KazaxcTah).



Scientific journal

The journal has been
published
since 2005

Constitutor and publisher:
M.O. Auezov Institute of
Literature and Art

Address of the editorial and
publishing office:
28, Shevchenko str., Almaty,
050010, Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 272-74-11,
+7 (727) 300-32-45.
E-mail: keruenjournal@mail.ru,
info@litart.kz.

ISSN 2078-8134
Published 4 times a year

The journal was registered
on March 24, 2005 in the
Committee of Information and
Archives of the Ministry of
Culture, Information and Sports
of the Republic of Kazakhstan.
Registration certificate: March
24,2005 No. 5844-Zh.

«KERUEN»
Ne4, 77 vol, 2022

Editor-in-Chief:

MATYZHANOV Kenzhekhan Islamzhanovich,
Doctor of Philology, Corresponding Member of
the National Academy of Sciences of the Republic
of Kazakhstan, Director General of the Institute of
Literature and Art named after MO Auezov (Almaty,
Kazakhstan)

Deputy Editors-in-Chiefs:

Scientific editor:

KALIEVA Almira Kairtayevna, Candidate of
Philological Sciences, Deputy Director General for
Science of the M.0. Auezov Institute of Literature and
Art (Almaty, Kazakhstan)

Responsible Editors:

SULTAN Yertay, PhD, Deputy Director General
of the M.O. Auezov Institute of Literature and Art
(Almaty, Kazakhstan)

SARSENBAYEVA Zhansulu Badenovna, Master's
degree, researcher at the M.O. Auezov Institute of
Literature and Art (Almaty, Kazakhstan).



PEJAKLMAIBIK AJIKA:
BAC PEJIAKTOP:

MATBIKAHOB Kenoicexa IcaamdcaHyavl, Guionorus
FBIIBIMAAPBIHBIH A0KTOPBI, KP ¥FA KoppecnonieHT Mylieci,
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reHepasbHbIA AUpeKTop UHCTUTYTA IMTEpaTyphl

U uckycctBa uM. M.O. Ayazosa (Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
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3AMECTHUTEJIb I/TABHOI'O PEJAKTOPA:

CYJITAH Epmaii, PhD, 3aMecTuTeJIb reHepabHOTO AUPEKTOpa
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa M. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
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YJIEHBI PEJAKIIMOHHOM KOJIJIETUU:

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

OMAPOB Bayvipaican ZKymaxaHosud, J0OKTOp
dusonornyeckux Hayk, npodeccop, akagemuk HAH PK,
coBeTHUK [Ipe3nsieHTa Pecniy6sinku Kasaxcran

(Hyp-Cynran, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216859605

BA3APFAEBA 3eiinen Mycaumog8Ha, 10KTop GUI0IOTHIECKUX
Hayk, npodeccop, akageMuk HAH PK, riaBHbI# Hay4uHbIN
COTPYAHUK UHCTUTYTa A3bIKO3HAHUS HUMEHU AXMeTa
BaiitypceinoBa (Anmarsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56195378100

2KOJIJACBEKOBA BasiH Omup6eKo8Ha, JOKTOp
dutoI0rNUecKUX HayK, mpodeccop, YwieH-koppecnongeHT HAH
PK, nekaHn ¢usosorundyeckoro paxysnbrera KazHY um. Anb-
dapabu (AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npodub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57203201994

HETHMOB Cepuk Helzmemosaaesu, J0OKTOp
dusionornyeckux Hayk, mpodeccop Kapespbl

KasaxcKoH sinTepatypsl EBpasuiickoro HanronaabHoro
yHuBepcuteTa UM. JLH. l'ymunesa (Hyp-Cynran, Kazaxcran)
Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=NEGIMOV&st2=Serik&origin=search
authorlookup

TEMHPFEOJIAT Anya bepuk6aegHa, J0KTOD GpUIOJOTHYECKUX
HaykK, Ipodeccop, 3aBejytomas kadpespoi KazaXxCKoH
JIUTEepaTypbl U Teopuu uTepaTyprl KasHY um. Anb-Papabu
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56148996000

HYPT'AJIH Kad Pycme. JIOKTOP
dutoI0rNUecKrX HayK, mpodeccop, 3aBeyrolas Kapespon
pycckoit puosnorun EBpasuiickoro HanuonanbHoro
yHuBepcuteTa uM. JL.H.I'ymunesa (Hyp-Cystan, Kazaxcran)
Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55915843100

OPJIA T'yavdicaxan XKymabepdviesHa, JOKTOD
bHII0I0TNYECKUX HAYK, JOLEHT, IJIaBHbIH HAY4YHBIH COTPYAHUK
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa UM. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192676955

KAJIHEBA Anvmupa KaiisipmaesHa, kaniujat
buI0/I0THYeCKUX HayK, 3aMeCTHTeJ]b M0 Hayke
reHepasbHOTO AMpeKTopa WHCTHTYTa JUTepaTypsl U
uckyccrBa uM. M.O. AyazoBa (Anmarsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

AHAHBEBA CeemaaHa BukmopoeHa, KanjujaT
dusosoruyecKrx HayK, JOLEHT, BeAYOIMHA HayYHbIH
COTpYyAHUK MHCTUTYTA IMTEpaTyphl U UcKyccTBa UM. M.O.
Ays3oBa (Anmartsl, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=ANANYEVA&st2=Svetlana&origin=se
archauthorlookup

KbI/IBIP Topaau Eduaé6aii, kaujuaat Guiojorudeckux

HayK, IOLleHT, Belyllni Hay4HbIH coTpyHUK UHCTHTY T
JIUTEPATyphbl U HcKyccTBa UM. M.O. Ayazosa (AsmaThl,
KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216896393

HIAPHIIOBA Jluasipa CaghapzanuesHa, KaHauat
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, BelyliMi Hay4HbIH COTPYAHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbika Ha poduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192097133

OMAPOBA Akauma KaupdeHosHa, kanauat
HCKYyCCTBOBeleHus, joleHT Kaszaxckoil HallMoHa/IbHOM
KoHcepBaTopuu uMeHu Kypmanrassl (AsiMatsl, KazaxcraH)
Ccoplika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210747041

KA3TYTAHOBA Aiinyp ’Kacan6epzeHo8Ha, KaH1/jaT
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, Belyl{Mi IJIaBHbIH COTPYAHHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210749637

TYPMATAMBETOBA Baxvim Ko10b16ae8Ha, KaHju1aT
HCKYCCTBOBe/IeHUS], My3bIKOBe/, JOLeHT KadeaApbl My3bIKH

U ucKyccTBa ATbipay YHUBepcuTeT uM. X.JlocMyxaMeioBa
(Atbipay, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57212550200

KYH/JIUBAEBA Apaii KananuegHa, PhD, accouuupoBaHHbIA
npodeccop, 3aBe/yIolni 1abopaToprell Ka3axCKoro si3bika,
Ka3axCcKo# JuTepaTypbl, ucTopuu Kasaxcrana HanuonanbHo#i
aKaJieM1H o6pa3oBaHus UMeHH WM. AnTbIHCcapuHa
Hyp-CynTan, Kazaxcran)

Ccbiika Ha poduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55912694100

JAYTOBA I'yavHa3 PaxumosHa, PhD, npenosaBsaTtesib
kadepbl Ka3aXCKOH JIMTepaTypbl U TEOPUHU JIMTEPATYPBI
(Anmarsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192094749
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KypmertrTi okbipmanaap, sapinrecrep, rocrap!

Ci3 «KepyeH» FBUTBIMU JKypHAJIBIHBIH KE3€KTi CAHBIH AIIBII OTHIPCHI3.

Kypnan makananapst CrossRef nepekkopbinia Tipkenei xaHe op aBTop b Makanackina DOI -
ANIEKTPOH/IBI KYKaTTapFa ClITeMe ykacay YIIiH Hai1ananbliaTbiH HUQPIbIK 00bEeKT HACHTH(OUKATOPBI
oepineni. XKypHan « ¥ ITTHIK FhUIBIMU-TEXHHUKAJIBIK capanTaMa OpTajbIFbDy aKIHOHEPIIK KOFaMHbIH
(NCSTE) Kazakcrauabik goiiekcesnep 0azaceiaga (KazBC) unaekcreneai. Angarsl yaksITTapaa
aBropiapael Web of Science sxoHe Scopus xanbIKapasblK JIoHeKce3aep Oa3achlHa CHII3LITCH
OacpUIbIMIap/a KaObUIaHFAH CTaHAApTTapFa COWKeC KapHsUlaHbIMAAp JaiiblHIayra Oariapiaii
Oacraiimb13. ByraH fqeiiiH aHHOTAIKS MCH KUIT CO3ICP/IiH KOJIEMiHE KOWBUIATHIH TaIanTap PeTTEIrCH.

KypHanablH peIakiusUIbIK alKachlHa Ka3aKCTAHJBIK JKOHE IICTEJJIIK JKeTEKII FalbIMIap
kipeni. XKypHan aBropiap/ibH KapHsIaHbIMAAPbIHBIH aKIapaTThIK alllbIKTHIFI MEH KOJDKETIMJILIIT
casicaTblH YCTaHaJbl; Makanajap J>KYpHaIJbIH BeO-CaWThIHAA YII TUIAEC TONBIK MOTIHII KOJ
JKETIMJIUTIKIIEH OPHAIACThIPbLIFaH.

KypHaniblH MaKkcaThl- 'yMaHUTaPJIbIK FhIIBIMJIAP CallaChIH/IaFbI )KaHa XKETICTIKTep/IiH HOTHKeCl
OolbIHINIA aKmapar oepy.

KypHanabiH MiHAETTEPI:

BypeiH xapusianOaraH jxkoHe Oacka >KypHajJa jKapusiay YIIiH YCBIHBIMaraH TYITHYCKa
JKOFaphbI caralibl FRUIBIMHE MaKajianap bl KaObLiiay.

ABTOpPIIBIK KYKBIKKa KaTblcThbl Kazakcran PecryOnukachl 3aHHAMACHIHBIH TalalTapblHA KOHE
JKapUsUIay 3TUKACH OOMBIHINA dJICMIIK TOKIPHOE/Ie Kbl KAOBUIIAHFAH CPeIKEIICPre CyHeHy.

Keneci ryMaHuTapibIK FBUIBIM/IAP CATaChIHIAFbI XKaHa 3ePTTEYIIEPAl KaMTy:

1. Onebuerrany

2. OHepTany

Kypmemnen, «Kepyeny sicypuanvinviy 6ac pedakmopul, (puionozus ebliblMOapbiHbll OOKMOpb,
KP ¥F'A xoppecnondenm myuteci, M.O.Oye308 amvindazvl Odeduem HcaHe oHep UHCIUNYMbIHbIY
bac oupexmopwi (Armamot, Kazaxcman) MATBDKAHOB Kenoicexan Icnamoicanyno
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YBaxaemble YyuTaTeJIm, KOJJIeru, ¢ IMHOMbIIIJICHHUKH, )]py3bﬂ!

[epen Bamu ouepeHoit HOMEp Hay4HOTO KypHaia «Kepyen».

Crarbu xypHana peructpupytorcst B b/ CrossRef u k xa) 1ol aBTopckoii crarbe 00s13aTeIbHO
npucauBaercsi DOl — nudpoBoit uaeHTHdukarop o0beKTa, KOTOPBIH HMCHONB3YeTCs s
oOecrieueH st TUTHPOBAHUSI, CCHUIKH M BBIX0/Ia Ha DJIEKTPOHHBIE IOKYMEHTHI. JKypHall nHIIeKCHpyeTCst
Kazaxcranckoii 6a3oi iuruposanus (KaszbL) AO «HannoHanbHbIH LIEHTP rocy1apcTBEHHOW Hay YHO-
TexHuueckoil sxcneptusby (HITHTD). IlocTenenHo Mbl HauMHAEM OPHUEHTUPOBATh aBTOPOB Ha
MOATOTOBKY ITyOJIMKALMil 10 CTaHAapTaM, MPUHATHIM B U3/IaHHSX, BXOAALIMX B MEKIYHAPOIHbBIE
6a3bl iutTHpoBannid Web of Science u Scopus. Panee yxe OblIM CKOPPEKTUPOBAaHBI TPEOOBAHUS K
00beMy aHHOTALIUH U KJIFOUEBBIM CIIOBAM.

B cocraBe penakiMOHHON KOJUIETHM >KypHana IMpeICTaBICHBbl BEAYIIME Ka3aXCTaHCKHE HU
3apy0exHbIe yuceHble. JKypHam clieayeT MOJUTHKEe HH(DOPMAIIMOHHON OTKPBITOCTH M JTOCTYTHOCTH
myOaMKaIii aBTOPOB, CTaThU pa3MEIIAIOTCs Ha CallTe )KypHaJa Ha TPeX S3bIKax B TOJHOTEKCTOBOM
JIOCTYyTIC.

Leanblo kypHaJa sBIETCS PACIpPOCTPAaHEHUE HAyYHOH WH(OpPMALUK U MPHUBJICYCHHE HOBBIX
aBTopoB. JKypHan WHHMIMHPYET IUCKYCCHM MO pe3yJbTaTOM HOBBIX JIOCTIKEHUI B 00OnacTu
I'YMaHUTapHBIX HayK.

3agauu xKypHaJjaa:

[TpuHMMaTh OpUTHHAIBHBIC BEICOKOKaYE€CTBEHHBIE HAYYHbIEC CTAThH, pPaHEee HE OIyOIMKOBAHHbIE
U HE TIPEJICTaBICHHBIC /Il MyOIMKAIMU B IPYTOM JKypHaJe.

Omnuparbest Ha TpeOoBaHMs 3aKoHOaTeNbeTBa Pecnyonrkn KazaxcraH B OTHOIIECHUH aBTOPCKOTO
IpaBa 1 OOLICTIPUHSTHIC B MUPOBOM MPAKTHKE MOJIOKEHUS 110 MyOIMKAI[MOHHOW dTHKE.

OpHUEeHTHPOBAThCSl HA OXBAaT MyOJIMKAIMH 110 CIEAYIONMM CIEIHaIbHOCTSIM B 00NacTH
I'YMaHUTapHBIX HayK.

1. JlutepatypoBeaeHue

2. UckyccTBOBEACHNE

C ysaoicenuem u HA0eXHCOOU HA COMPYOHUYECMB0, 2lLasHbLl pedakmop «Kepyeny, dokmop
Qunonocuueckux nayx, wien-koppecnonoenm HAH PK, cenepanvusiii oupexmop HUncmumyma

aumepamypul u uckycemaa um. M.O. Ayazoea MATPIPKAHOB Kenowcexan Caamoarcanosuy.
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Dear readers, colleagues, associates, friends!

Here is the next issue of the scientific journal "Keruen".

Journal articles are registered in the CrossRef database and a DOI is necessarily assigned to
each author's article - a digital object identifier that is used to provide citation, reference and output
to electronic documents. The journal is indexed by the Kazakhstan Citation Database (KazCD) of
the National Center for State Scientific and Technical Expertise JSC (NCSTE). Gradually, we begin
to orient the authors to the preparation of publications according to the standards adopted in the
editions included in the international citation databases Web of Science and Scopus. Previously, the
requirements for the volume of the annotation and keywords have already been adjusted.

The editorial board of the journal includes leading Kazakhstani and foreign scientists. The
journal follows the policy of information openness and accessibility of authors' publications; articles
are posted on the journal's website in three languages in full-text access.

The purpose of the journal is to disseminate scientific information and attract new authors. The
journal initiates discussions on the outcome of new advances in the humanities.

The tasks of the journal:

Accept original high quality scientific articles that have not been previously published or
submitted for publication in another journal.

Rely on the requirements of the legislation of the Republic of Kazakhstan in relation to copyright
and generally accepted in world practice provisions on publication ethics.

Focus on the coverage of publications in the following specialties: humanitarian sciences

1. Literary studies

2. Art studies

With respect and hope for cooperation, Editor-in-chief of "Keruen", Doctor of Philology,
Corresponding Member of the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan,
General Director of the M.O. Auezov Institute of Literature and Art MATYZHANOV Kenzhekhan
Slyamzhanovich.
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INTERACTIVE STRATEGIES FOR ANALYZING
G. BELGER’S NOVELS

Annotation. This article discusses interactive strategies for analyzing G. Belger’s novels. The writer’s
works are presented in the aspect of ideological and substantive strengthening of interethnic harmony and
tolerance of the peoples of Kazakhstan. Understanding these aspects is the key to successful intercultural coop-
eration, the result of which is the peace and well-being of the peoples of our country. Kazakhstan is a Eurasian
country, a bridge between diverse cultural, political and economic spaces. The work of Gerold Belger convinc-
ingly proves that for many decades a special semiosphere has been forming, including the language one; that
each ethnic group has its own historical destiny and its own place in the ontology of humanity; that bilingual-
ism, manifested in the creative process through translingualism, contributes to the organization of language
systems more complex than “pure”, contact-limited languages.

The problem of translinguism - that is, the transfer by the author of the ethno-cultural content by means
of the acquired language - is relatively new for the Kazakh science, but it is very relevant in the light of the
trilingual policy chosen by our state for successful entry into the world communication. The translingual text
suggests that the work of the author, ethnically representing one culture, was created in the language of another
culture - acquired, adopted.

In the transcultural analysis of the text, all levels of poetics are important - from architectonics to individual
characters. Thus, the novel «The House of the Wanderer» Belger, written in Russian, has a structural organiza-
tion that is somewhat atypical for a Russian novel.

Key words: G. Belger, strategy, archetype, tolerance, methodological approach, educational analysis, in-
teractive method.

Introduction. In this article, we will try to demonstrate how important and significant
the problem of translinguism and transculturation is in modern humanitarian epistemol-
ogy. In order for the model of a new society to take place, it is necessary to understand
and accept the achievements of all cultures that are part of our country. In this process, it is
impossible to overestimate the role of Kazakh literature, which genetically goes back to the
traditions of different eras, to the experience of world literature, to universal human values.

The coexistence of many ethnic groups, their languages and cultures within a single
state requires building communication bridges between them, one of which is the Russian
language. The problem of translinguism — that is, the author’s transfer of ethno-cultural
content by means of the acquired language-is relatively new for Kazakh science, but it is
very relevant in the light of the policy of trilingualism chosen by our state for successful
entry into the world communication space.
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The translingual text assumes that the work of the author, ethnically representing one
culture, is created in the language of another culture-acquired, assimilated. Translingual art
text is able to illustrate to students exactly how the constellation of artistic elements occurs,
the contamination of various pictures of the world, the creation of a” complicated *“ model
of reality, where these units interact in different ways.

One of the postulates of transcultural analysis of texts is the interpretation of artistically
loaded units from the position of all cultures involved in creating the image and — more
broadly — the work.

Thus, analyzing the work of G. Belger, we start from the background knowledge of Ger-
man, Kazakh and Russian cultures. In transcultural text analysis, all levels of poetics — from
architectonics to individual symbols-are important. Transcultural analysis requires students
to be hermeneutically sensitive, attentive, and accurate to multiple cultural “layers”.

Kazakhstan’s culture is complex and distinctive. This is a semiotic mosaic, a “stained-
glass window of meanings”, which in all their diversity represent a single system, a com-
plex and detailed picture of the world. According to the Kazakh literary critic N.E. Satarov,
“the culture of our Republic includes the most valuable features and cultural traditions of
each people who inhabit it” (Satarov, 2007:93). One of the language “fragments” of this
stained glass window is the culture of Russian Germans, which is represented by Gerold
Belger.

The purpose of the study is to describe and justify interactive strategies for analyzing
the works of G. Belger.

Research methodology and methods. When opening the topic of our research, it is
necessary to take into account the main provisions of the activity approach in education.
Reliance on the achievements of the technological approach is also necessary for the intro-
duction of a systematic format of thinking in pedagogy and education. The technological
approach complements the existing forms of training and equips them with precise didactic
tools.

In addition, interactive strategies for analyzing the novels of G. Belger, as a representa-
tive of Kazakh prose, are determined by the ideas of scientists (V.V. Golubkov, S. A. Zinin,
V.A. Domansky, L.G. Zhabitskaya, N.D. Moldavskaya, O.I. Nikiforov and others) who
claimed the need to teach literature as the art of speech.

Literature review. Psychologist S. Vygotsky (Vygotsky, 2004:512), V.V. Davydov,
A.N. Leontiev, and others developed an activity-based approach to learning. Supporters of
the activity approach give the main place to the education of active and independent cogni-
tive activity of students. The activity approach manifests the rejection of passive reproduc-
tive knowledge. Knowledge should not be obtained in a ready-made form, but only in the
process of active cognitive activity. The active cognitive activity of students depends on
how skillfully the teacher organizes this process.

The technological approach is currently being developed by V.P. Bespalko, S.P. Lavlinsky,
G.K. Selevko, and others. The key concept of the technological approach is pedagogical tech-
nology. There are different definitions of this phrase. V.P. Bespalko defines pedagogical tech-
nology as follows: “... pedagogical technology is a meaningful technique for implementing
the educational process” (Bespalko, 1989:176). We will rely on this definition in our work.
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The peculiarities of the artistic poetics of G.Belger are considered in the article of the
Kazakh literary critic A.Temirbolat: «The prose of Her old Karlovich is characterized by
musicality. In his work, folk melodies, symphonies of classics, songs and sounds of steppes
are organically combined» (Temirbolat, 2019:73). The uniqueness of Herold Belger ‘s
prose is also noted in a scientific article by O. Valikova, A.Demchenko (Valikova, Dem-
chenko, 2018).

Research result. The study of Kazakh prose can reveal not only similarities, but also
differences in language pictures of the world. Understanding these properties is the key to
successful intercultural cooperation, which results in peace and well-being of the peoples
of our country. Kazakhstan is a Eurasian country, a bridge between heterogeneous cultural
and political and economic spaces. In order for the model of a new society to take place,
it is necessary to understand and accept the achievements of all cultures that are part of
our country. In this process, it is impossible to overestimate the role of Kazakh literature,
which genetically goes back to the traditions of different eras, to the experience of world
literature, to universal human values.

Starting to study the work of Gerald Belger, the teacher provides methodological con-
ditions for the successful analysis of the poetics of the writer’s novels. Students indepen-
dently study the biography of the writer in various formats: they make a chronology of his
life and work or prepare a report on the creative path of the writer. With these messages
the students are in the classroom before analysis of the novels of Belger. Knowledge of the
writer’s biography is an introduction to the study of his work. Students who are well aware
of the main stages of the writer’s life and work will be able to deeply analyze the artistic
and content aspects of a literary work.

The main methodological concept for analyzing Belger’s novels is to analyze these
works as transcultural texts. Anticipating a direct analysis of Belger’s novels, the teacher
forms students ‘ theoretical ideas about the archetype.

In the process of analyzing novels, one should consistently draw connections between
the sphere of archetypes, the plot, the poetics, and the idea of works. As a result, students
develop an understanding of the integrity of novels in which different levels of the artistic
world contribute to the expression of the author’s ideas.

In order for students to adequately perceive the features of G. Belger’s work, they
should form a representation of the trans lingual text. For this purpose, the teacher informs
students of the following. A trans lingual text assumes that an author’s work that belongs
ethnically to a particular culture can nevertheless be created in the language of another
culture that they have learned.

Analyzing the work of G. Belger with students, we start from the background knowl-
edge of German, Kazakh and Russian cultures. Students should understand that all levels
of poetics — from architectonics to individual symbols-are important in transcultural text
analysis.

For example, Belger’s novel “the wanderer’s House” has a somewhat a typical struc-
tural organization for a Russian novel. What is unusual is not the three-part composition
of the text itself, but the modus “breakdown” of the novel, in which each of the semantic
parts is the position of one of the characters and is named after him (“David”, “Christian”,
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“Harry”). This way, in our opinion, the principle of individualization of perception, which
is typical for the German language picture of the world, is realized.

Transcultural analysis of the archetype House requires students not only to reconstruct
it on the material of the studied work, but also to be hermeneutical, attentive and accurate
to multiple cultural “layers”. The interpretation can be based in this case on the Hegelian
triad:

- thesis (identification of cultural component 1 in a complex artistic image);

- antithesis (identification of the cultural component in a complex artistic image 2);

- synthesis (conclusion about the compatibility of cultural components within a com-
plex artistic image).

As it seems, this is a productive (and promising) method of analyzing a literary text that
can form a sense of tolerance and intercultural openness among students in a multicultural
society. In this regard, it is necessary to convey the following to students in the process of
studying the work of G. Belger.

Russian novels are known to be written by G. Belger, but it is difficult to attribute this
prose to Russian literature in terms of internal ideological parameters, since in a certain
sense it is marginal, marked by a cross-cultural dialogue between the Russian, German and
Kazakh language worlds.

To a large extent, the novels of G. Belger are intellectual and associative prose, rich in
intertexts and reminiscences, historical excursions, flashbacks, parallelisms, and contrasts.
The narrator of this structure is a wise man who thinks hard about the results of history,
especially in relation to the German Diaspora in Russia and Kazakhstan.

Discussion. One of the possible options for forming students © ideas about this feature
of G. Belger’s work can be a heuristic conversation. Here are the questions that form the
basis of this conversation:

1) In what language did G. Belger create his works?

2) Can G. Belger’s prose be attributed to Russian literature proper, to its main type?
Justify your point of view.

3) What is cross-cultural dialogue?

4) Why does the cross-cultural dialogue of cultures play an important role in G. Belger’s
prose?

5) Who is the narrator?

6) Describe the narrator in the novels of G. Belger.

Students should write the meanings of the terms “cross-cultural dialogue” and “narra-
tor” in their dictionaries of terms (glossaries) in advance, when preparing for the lesson.

The use of didactic heuristics in classes devoted to the study of Belger’s work will serve
to activate the students ‘ thinking. A problem situation is created in the classroom. The
teacher addresses students with questions:

1) according to the poet and literary critic E. Zefert, the model of the world for Russian
Germans is the road to their native Home. Can we agree with this point of view, if we keep
in mind the work of G. Belger, his novels “The house of the wanderer” and “Tuyuk su”?

2) Can we say that the thought of G. Belger about the fate of the people inevitably actu-
alizes the archetype of “home” in his novels?
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Students in the process of raising these questions argue that in the twentieth century,
the image of the German house acquired the status of a marker of the German people as
a symbol of success and civilization. Thus, students argue, the archetype of the German
house can be considered as a sufficient representative of German culture, the sum of the
embodied spiritual and psychological energy, brought to the level of a national symbol and
at the same time-a worldview paradigm.

In addition, the students come to the conclusion, that the context of the novels “House of the
wanderer” and “Tuyuk su” quite clearly indicates that G. Belger not only understood the arche-
typal meaning of the image of the House, but also attempted an artistic analysis and generaliza-
tion of the historical fate of the German people of Russia and Kazakhstan through the prism of
this significant focus. Since this Diaspora practically disappeared in the late twentieth and early
twenty-first centuries, the author’s intonation is permeated with bitterness and nostalgia, and
sometimes we can feel the crying for the disappeared culture of an entire nation.

In order to activate the students ° thinking, the teacher asks the students whether Mr.
Belger can be considered an unhappy person who was born and raised in a foreign country,
far from his historical homeland. The students mind. They are sure that Mr. Belger is one
of the few “happy Germans” who overcame the crisis of their own foreign existence and
found a foothold in their polylinguistics, in their free possession of Kazakh, Russian and
German languages. Students are reminded that the writer defined Kazakhstan for himself
simply: “the Land of my honor”.

In order to develop students ‘ philological thinking, the teacher introduces the fol-
lowing theoretical concepts: “protagonist”, “autobioreconstructive function of the main
character”,”bioreconstructive mask of the writer”. The teacher explains the meaning of
these terminology expressions to students. Then the teacher asks the students to name the
hero of the novel “Tuyuk su”, who acts as the protagonist of the author. The student replies
that this is the main character of the novel, an ethnic German Edmund vorm, who returned
to his native village of Tuyuk su ten years later. (Domansky, 2002:368)

Here is an example of the content of a heuristic conversation:

1) Which of the characters in the novel “Tuyuk su” performs an important function-
autobioreconstructive?

2) Which of the characters in the novel “Tuyuk su” and why does it become a biorecon-
structive” mask “ of the writer?

Students answer the first question that the autobioreconstructive function is performed
by the main character of the novel, Edmund Vorm. The second question is answered as fol-
lows. The main stages of life, story lines, background knowledge of the hero are based on
the biographical data of G. Belger. That is why the protagonist Edmund the worm becomes
bioconstructive “mask” of G. Belger. (Sultanova, 2007:302)

It is very important to bring students to understand the connection of the main literary
character with the concept of “home”, which organizes the plot of the novel “Tuyuk su”.
Students at the suggestion of the teacher reflect on the question-why the main character of
the novel Edmund Vorm in his thoughts constantly returns to his native village, where he
was happy? Students answer that in the neighborhood of many other ethnic groups, he felt
more “his own” than in the “homeland of his ancestors”.

3
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It is necessary to focus students ‘attention on the following constant characteristics of
Germany — “homeland of ancestors”, “homeland of fathers”, which are devoid of combina-
tions with possessive pronouns “my”, “his”, “our” homeland. In the novel, there is another
stable construction “There, in Germany”, which clearly indicates the hero’s detached at-
titude to the newly found “homeland”.

In this regard, it is appropriate to focus students © attention on the features of the “house”
archetype in the novel “Tuyuk su”. As a result of discussion of the teacher’s question
“What are the features of the archetype “house” in the novel?”’students note that the vil-
lage of Tuyuk su can be perceived as the archetype “house”, but the differential seems of
this archetype will be very peculiar. It is important to bring students to the understanding
that Tuyuk su is not just a house, it is rather a hostel (hence the words “universal” and
“nobody’s”).

The teacher, summing up the students ° thoughts, argues that in the artistic world of
Belger’s novel, the aul is a concept-a strandpoint, a space of morality and spirituality.

What does the slow decline of the village lead to? The students answer this question that
the painful and slow death of the village, associated with the loss of ancestral memory, the
destruction of moral foundations, and the migration of the young generation to the cities,
acquires a tragic sound in the novel “Tuyuk su”.

It is important for the teacher to form an idea of the collective hero — the Kazakh people-
in the course of analyzing the novel. Students describe the images of the following charac-
ters: Hadisha, Zhaymurza, Asima and other characters who represent the Kazakh people.
(Gachev, 1999:368).

The teacher invites students to think about the following question: “Why is the village
the first ontological “circle” of the main character?”’Students respond: “the Village — the
native hearth”. “The village is a big family.” “Aul-conscience, love, care, pride, joy.” “Aul-
the beginning of the Motherland”.

At the end of the analysis of the novel “Tuyuk su”, it is important to find out which of
the three homelands was the source of the formation of the main character’s personality.
For this purpose, one of the students is given a task in advance-to prepare an oral message
on the topic “Archetypal couple” house-homeless “ in the novel by G. Belger “Tuyuk su”.
The student is given the floor in the class. During the discussion of this message, students
reflect on the question, where is the birthplace of a native of Russia, a resident of Kazakh-
stan, a citizen of Germany — Edmund Vorm?

Russia expelled him, and Kazakhstan sheltered him for many decades. Here he was
formed as a person. Germany accepted him with compassion, as a distant descendant of
a German ancestor, but it did not become Edmund Vorm’s homeland. For Edmund, Ka-
zakhstan is a real homeland, while Germany is a historical homeland. Yes, he saw a dying
village in Kazakhstan, but it was here that he learned the world and himself, this is his real
homeland, which he loves.

G. Belger’s novel “the wanderer’s House” is also rich in archetypal content. The task of
the teacher is to help students understand the features of the embodiment of the archetype
“home” in this work. In the course of analyzing this novel, one should keep in mind its
composition. Analyzing the composition of the novel will allow students to deeply under-
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stand its idea. The plot of the novel “the wanderer’s House” includes three parts. Each part
introduces the reader to one of the three main characters — David, Christian and Harry. All
of them are special settlers who lost the rights of Soviet citizens. The “house” archetype is
associated with the images of these characters. Their homes in the Volga region were looted.

In the process of analyzing the novel, we suggest using a similar way of analysis, which
is dictated by the composition of the work. The novel displays images of three main char-
acters. They will be the object of students ‘ analysis. In the life of the doctor David Ehrlich,
the labor army soldier Christian and schoolboy Harry begins a difficult time of finding your
place in the world. Fate brings these heroes to the Kazakh village of Kzyl Tu (“Red ban-
ner”). David chooses the path of selfless service to people. The Christians die in a foreign
land. Harry found stability in this troubled world thanks to the Kazakh language.

G. Belger uses the so-called focal length technique. This technique is based on changing
the scale of the image from the “close-up” to the panoramic plan. This is expressed in the
fact that the characters are opposed to a huge world. Hence the motive for feeling lonely
and abandoned in the novel. The archetype “home” in the novel takes the following format:
a house in a past life, ruined and abused, and a house in this life, in a foreign land, represent
an archetype-a complex that organizes the plot of the work. The teacher directs the students
¢ attention to the main idea of Belger’ s work. Students should understand that the Gen-
eral idea of home and homelessness is associated with the categories of “here-being” and
“there-being” in the world. (Afanasyeva,2017:189)

Analysis of novels by Belger “Tuyuk su” and “house of the wanderer” (in addition to
the development of analytical skills of students) made it possible to create the following
philosophical concepts. The search for the lost house — one of the eternal themes of world
culture. Archetypes accumulate the collective experience of mankind. In signed archetypes
underlying mental scenarios, universal to human culture. The Belger is a writer, whose
works created a new “images of the world”, including the archetypes. The writer’s multi-
lingualism and worldview are based on the idea of universal responsiveness, according to
which there are no borders between different languages, cultures, and peoples, but there is
a connection — bridges. This idea is especially valuable for the moral education of students.

An analysis of the archetypes in Belger’s novels is necessary to understand the various
codes presented in them. Traditional approaches to the study of Belger’s work do not allow
students to expand their understanding of the semiosphere of his novels. In this article, for
the first time in the methodology of teaching literature, methodological methods for analyz-
ing the archetypal thinking of G. Belger in the University audience are proposed.

Conclusion. Studying Belger’s work can develop students ‘ sense of tolerance and in-
tercultural openness in a multicultural society.

In the process of teaching students the interactive analysis strategies Romanov G.
Bellerbys used elements of developmental education, which contributes interaction be-
tween the teacher and students in the format of collective-distributive activities, finding
different efficient ways of solving educational problems through heuristic dialogue in re-
search and search activities of students. In the process of experimental work, the techniques
of collective learning technology have also proved their effectiveness: group discussion,
working in pairs and groups, etc.
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In addition, the students had formed a deep understanding of the system codes in the
novels of G. Belger. Rightly, in our view, such a decoding of the author’s concept of G.
Belger: openness to the world, a positive attitude to the ethnic foreign world, a willingness
to change and accept new things, and the perception of all the best in a different national
culture as their own is the condition of survival not only individuals, but entire peoples,
is an alternative to the successful development of the person, the way conflict prevention.
And in this concept of the author, the archetypal image of the house is a semantically sig-
nificant marker of relations and the leitmotif of the idea’s development.

Thus, the development and theoretical justification of interactive strategies for analyz-
ing the works of G. Belger showed the scientific and methodological feasibility of its use
in the practice of modern higher literary education. There is also an obvious educational
orientation in the use of these analysis strategies, which will contribute to the development
of Kazakhstan’s patriotism, since the works of G. Belger express the idea of a common and
safe Home that unites the people of Kazakhstan into one large friendly family.

Baanoaesa A.A.', lemuenxo A.C.°, Baanoéaesa /K.A.°, Kanuesa A.K.*
L23KazHY um. ano-Papabu,
Uncmumym numepamypor u uckyccmea umenu M.O. Aya306a,
1239 Anmamel, Kazaxcman
E-mail: 'aigul_bayanbayeva@mail.ru, *alenchika@mail.ru, *bayanbayeva.zhadyra@kaznu.kz, *almira_kalieva.8@mail.ru
ORCID: '0000-0002-6120-2111, °0000-0002-0635-9247, 0000-0002-1710-0791, *0000-0003-2645-0918

I/IHTepaKTHBHbIe CTpaTeruu aHaJinda poMaHOB T. Beﬂbrepa

Annomayusn. B NaHHOH cTaThe paccMaTpPHUBAIOTCS MHTCPAKTHBHBIC CTpaTerny aHanu3a pomaHos I. Bernb-
repa. I[Tpou3BeeHNs IMCATEIs TIPEICTABIICHBI B ACTIEKTE UICHHO-COJEPKATEIIBHOTO YKPEIUICHNS MEKHAIIHO-
HaJIHOTO COIVIACHS M TOJIEPAHTHOCTH HaponoB Kazaxcrana. [IoHMMaHMe 5THX aCIEKTOB SBISETCS KIIOUOM K
YCHELIHOMY MEXKYJIBTYPHOMY COTPYAHUYECTBY, PE3YJIBTaTOM KOTOPOTO SIBISIOTCSI MUP U OJ1arornoiyune Hapo-
JoB Hamreit crpanbl. Kazaxcran-aTo eBpasuiickasl cTpaHa, MOCT MEXKLy Pa3HOPOJHBIMHU KyJIBTYPHBIMH, TTOJIH-
THYECKAMH 1 YKOHOMHUECKHMH ITpocTpaHcTBaMu. TBopuecTBo ['eponbaa benbrepa, yoenuTensHO TOKa3bIBAET,
YTO Ha MPOTSHKCHHH MHOTHX ACCATHJICTHH HPOMCXOAUT (HOpMUpOBaHHE 0C000H cemuochepsl, B TOM YHCIE
U SI3BIKOBOIM; YTO y KaXKIOTO 3THOCA — CBOSI HCTOPHYECKas Cyab0a M COOCTBEHHOE MECTO B OHTOJIOTHH Yello-
BEYECTBA; YTO OMJIMHIBU3M, NPOSBIIOLIMNCSA B TBOPYECKOM IPOLIECCEe Yepe3 TPAHCIMHTBH3M, CIIOCOOCTBYET
OopraHusaluu sA3bIKOBbIX CUCTEM Oonee CJIOKHBIX, YEM «YUCTBIC), KOHTAKTHO OI'PAHUYCHHBIC A3BIKH.

[Ipobnema TpaHCIMHIBH3MA — TO €CTh HEpEAadyd aBTOPOM JTHOKYJIBETYPHOTO COZEPIKAHHS CPEACTBAMH
TIPUOOPETEHHOTO SI3bIKa — OTHOCUTEIILHO HOBA JUIS Ka3aXCTAHCKOW HayKH, OHAKO OYECHb aKTyajbHa B CBETE
MOJIUTHKU TPHA3BIYHS, H30paHHON HAILIUM TOCYIapCTBOM JUISl YCICIIHOTO BXOXK/CHHUS B MHPOBOE€ KOMMYHH-
KaTUBHOE MPOCTPAHCTBO. TPaHCIMHIBAIBHBIA TEKCT MPEINONAraeT, YTo MPOU3BEACHUE aBTOPA, STHUYECKH
MPECTABISIONIETO OAHY KYyJBTYpPY, CO3/IaHO Ha S3bIKE JPYTOil KYJIBTYPbl — 0OPETEHHOMH, YCBOCHHOIA.

l'[pn TPaAHCKYJIBTYPHOM aHAJIN3EC TEKCTA BAXXHBIMU OKa3bIBAIOTCS BCE YPOBHU ITOITHKHU — OT apXUTCKTOHUKHU 10
OT/IENBHBIX CUMBOJIOB. Tak, pomaH «JloM ckuransua» benbrepa, HalmMCcaHHBIH Ha PYCCKOM SI3BIKE, IMEET HECKOJIb-
KO HETHITUYHYIO I PyCCKOTO POMaHa CTPYKTYPHYIO opraHu3aiio. HeoObIdHa mpu 3ToOM He cama TpexdacTHas
KOMITO3MIIMS TEKCTa, a MOJyCHasl pa30MBKa pOMaHa, PU KOTOPOH KaK/ast U3 CMBICIIOBBIX YacTeH SIBISICTCS MO3H-
1yeil 0THOTO M3 repoeB U Ha3BaHa ero mMeHeM (JlaBua, Xpuctuan, [appw,). Takium oOpa3oM peanusyercs, Ha HAIl
B3IVISAJL, IPUHIIAI WHIMBHLYaJIH3ALMH BOCIIPUSTHS, XapAaKTEPHBIH U1 HEMELKOH S3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.

B nureparypuoii sxu3un Kazaxcrana ['eponbg benbrep 3anumaer oco6oe mecto. Ilucatenb, KpUTHK, 00-
IIIECTBEHHBII JiesiTelib, benbrep co3gaer B cBoeM TBOPYECTBE HOBBIE 00pa3bl MUpa, JINIICHHbIE YHH(DUIUPOBAH-
HOCTH ¥ KOTHUTHBHOH YIIPOIEHHOCTH. — TO €CTh CXEMAaTHIHOTO METO/Ia TI03HAHHUS OBITHSI, B OCHOBE KOTOPOTO
JIC)KUT JINHEWHAS PeaKiys Ha Hero.
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Tpusi3prune, KOTOpoe MucaTelb MeTapOpuIecKy BbIpasui GOpMyNoi TpH CTPYHBI, CTaJI0 TOW pecypCHON
6a3oli, Omarozmapst kotopoii ['eponbay Benbrepy ynanock co3nath 6olee CI0KHYIO B 9BPHCTHYECKOM M JCTe-
TUYECKOM IUIaHaX MOZEIb MHUpa Ui IOHUMAHUS JaHHBIX KaT€rOpHid, Mbl Ipe/laraeéM HOBbIE METOAUYECKHE
CTpaTepyy aHaJH3a XyA0XKECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUH.

Knroueevie cnosa: 1. benprep, cTparerus, apXeTHII, TOJICPAHTHOCTh, METOJOIOTUYECKUH TTOIXO/, TIearo-
TUYECKUN aHaJIN3, UHTEPAKTUBHBIN METO/I.
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I. Besibrep poMaHaapbIH Ta1JayAbIH HHTEPAKTUBTI CTPaTersichl

Anoamna. byn wmakamana [I.Benbrepaiy pomanmapblH —TajuayIblH HHTEPAKTHBTI —CTpaTerusiia-
pBl TajkpUTaHaAbl. JKa3ylIbIHBIH MIbIFapManapbl Ka3akcTaH XaldbIKTapbIHBIH YJITAPAIBIK KENiCiMi MEH
TOJICPAHTTBUIBIFBIH HJICSUTBIK-Ma3MYHJIBIK TYPFBIIAH HBIFAUTY acrekTicinge OepurreH. Ockl acmekTimepmi
TYCiHY MOJICHHETaPAIIBIK BIHTBIMAKTACTHIKTHIH KT OOJBIN TaObLIaIbl, OHBIH HOTIDKECI O13I1iH eiMize eMip
CYPIIT KaTKAH XaJIbIKTaPIbIH THIHBIIITHIFBI MEH dJI-ayKaThl 00JIbIN Tabbutaabl. Ka3akcTan — eypasusiiblK MeM-
JIEKET, CaH ajlyaH MOJICHH, CasCH JKOHE YKOHOMHKAIBIK KeHICTIKTep apachiHAarsl Kerip. [epoiba Benbrepain
JKYMBICBI KONITETCH OHIAFaH *KbUIAap 00ifbl epekiie ceMuochepanbiH, COHBIH IINH/C TULMIKTIH KaJIbIITACHII
KeJie JKaTKaHBIH CCHIMJI TYpHAe AdJeiciini; opOip STHOCTBIH ©3IHMAIK TapUXH TaFIbIpbl JKOHE aaam3ar
OHTOJIOTMSICHIHIAFEI ©31H/IIK OPHBI 0ap €KeHiH; TBOPUESCTBOMIBIK YAEPICTE TPAHCIMHIBU3M apKbUIBI KOPIHETIH
KOCTUIAUTIK OaiilaHbICHl MIEKTENTEH TiIepre KaparaHaa KypHeNipeK TUIMIK >KYHelepi YHbIMIacThIpyFa
BIKITAJI €TETIHI aHBIK.

TpaHCAMHIBUCTHKA MOCEJIECi — SIFHM aBTOP/IBbIH STHOMOJICHN Ma3MYH/Ibl MEHI€preH TiJli apKbUIbl Oepyi —
Ka3aK MOJICHUETI YIIIiH CaJIBICThIPMAIIBI TYPC YKaHAIBIK OOIFAHBIMCH, MEMJICKETIMI3 TaHIaFaH YIITUIILTIK ca-
sicaThl TYPFBICBIHAH OTC ©3CKTi. TPaHCIMHTBAIIBIK MOTIH/IC 3THUKAJBIK YKaFbIHAH Oip MOJCHUETTI OUIipeTiH
aBTOP/IBIH [IBIFApPMAachl 0acKa MOJCHUETTIH TUTIHC )KacallFaH — MCHIePUIreH, KaObUIIaHFaH JeT OOJKaIbL.

MoTiHai TPaHCMOICHHETTIK Taljlayla MMOITHKAHBIH APXUTEKTOHMKAJAH >KEKe KeHinmkepiepre eifiH-
ri OGapabIK neHreinepi MaHb3abl. COHBIMEH, OPBIC TUTIHIE jKa3bUIFaH «JloM CKHTalbla» pOMaHBIHAA OPBIC
pomaHbl yuriH OipimiamMa THOTIK eMec KypbuibiM Oap. COHBIMEH Karap, MOTIHHIH YII OOJIiKTeH TYpaThlH
KOMITO3HUIIUSACHIHBIH 631 eMeC, POMaHHBIH OOJIIIeKTeyl, OHAa dpOip CeMaHTHKAIBIK 06K KeHimKepiaepain
OipiHiH MO3UIMSCKHI OOJIBIN TaOBUIAIBI XKOHE OHBIH aTbiMeH atanansl ( [I3Bua, Xpucruas, ['appu,). Ocbuiaiiiia,
0i37iH OMBIMBI3IIA, TYHHEHI HEMIC TITIHAETI CypeTiHe TOH KaObIIIay s Japajiay IIPUHINII )Ky3ere acabl.

Kazakcrauusiy one6u emipinge leponba Benbrep epekime opbiH anagsl. JKasymibl, CBHIHIIBI, KOFaM
Kaiiparkepi Benbrep 3 mipirapMachia OipTYTacTBIK MEH TAaHBIMBIK KapamalbIMIBUIBIKTAH afa TYHHEHIH
JKaHa 0Opa3apbIH JKacai bl

Kazymisr yur o ¢popmynaceiMeH metadopaibiK TypAae OUIIipreH YITUIIUIK pecypeThiK Heri3 00bl,
COHBIH apKachiHaa [eponba benbrep ochl KaTeropusuiap/pl TYCIHY VIIiH 3BPUCTHUKAIBIK JKOHE ICTETHKAIBIK
TYPFBIAH KYPACTIPEK dJIeM MOJIEIIiH yKacai anipl, 013 IIbFapMaiap/sl TajliayFa apHaJIFaH KaHa diCTeMENiK
CTparerusuIapbl YChIHAMBI3.

Tyiiin ce3dep: T. benbrep, cTparerusi, apXeTHIl, TOIMAUTIK, 91iCHAMAIBIK TICLJ, MEAarOTHKAIIBIK TaJay,
HWHTEPaKTUBTI JJiC.
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